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ต ะ ก ท ั ว ป ๋ า 
ม น ต ์ เส น ่ ห์ แห ่ ง อ า ร ย ะ 


ะ ก ั ่ ว ป ่ า เค ย เป ็ น เม ื อ ง ท ี ่ ม ี ค ว า ม เจ ธิ ญ ร ุ ่ ง เร ื อ ง ม า ต ั ้ ง แต ่ ส ม ั ย โบ ธา ณ 
เป ็ น ท ี ่ ร ู ้ ถัก ขอ ง ชน ห ล า ย เช ื ้ อ ชา ต ิ ท ั ้ ง อ ี น อ ิ น เด ี ย อ า ห ร ั บ ใน ชื ่ อ เม ื อ ง ต ะ โก ล า 
(Takola) เป ็ น ศู น ย ์ ก ล า ง ก า ร ค ้ า ขา ย แล ะ เป ็ น เส ้ น ท า ง ล ั ด ขน ส ิ น ค ้ า ข้ า ม ศา บ 
ส ม ุ ท ร ม ล า ย ู อ า ก ฝั่ง ท ะ เล อ ั น ด า ม ั น ไป ขั ง อ ่ า ว ไท ย ใน ส ม ั ย ธั ต น โก ส ิ น ท ร ์ ต ะ ก ั ่ ว ป ่ า 
ข้ อ ค อ ม ี ค ว า ม ส ํ า ค ั ญ ท า ง ด ้ า น เศ ร ษ ฐ ก ิ อ ส า ม า ร ถ ผ ล ิ ต แร ่ ด ี บ ุ ก ได ้ ม า ก ท ี ่ ส ุ ด แล ะ 
ท ํ า ร า ย ได ้ เป ็ น อ ั น ด ั บ ห น ึ ่ ง ขอ ง ป ร ะ เท ศ ไ ท ย อ น ถึ ง ว ั น น ี ้ แม ้ ขุ ค เห ม ื อ ง แร ่ อ ะ อ า ง ห า ย 
แต ่ ค ว า ม อ ด ง า ม ขอ ง ต ะ ถั่ว ป ่ า ม ิ เค ย ล ด ล ง ขั ง ค ง ไว ้ ซึ ่ ง เส น ่ ห ์ แห ่ ง อา ร ย ะ ท ี ่ 
ร ุ ่ อ เร ื อ ง ธํา ธ ว ย ใน อ ด ี ต 
ขอ เช ิ ญ ท ุ ก ท ่ า น ม า ส ั ม พ ั ส ม น ต ์ เส น ่ ห ์ แห ่ ง อ า ร ขะ ท ี ่ อ ด อ า ม แห ่ ง ห น ึ ่ ง ขอ ง 
ภา ค ใต ้ ท ี ่ พ ร ั ่ ง พ ร ้ อ ม ด ้ ว ย บ ร ร ย า ก า ศ แ ห ่ ง ค ว า ม ส ุ ข โ ด ย ส า ม า ร ถ ส ั ม พ ั ส อ า ก า ศ 
แส น บ ร ิ ส ุ ท ธิ ์ ส ี เข ี ย ว ช อ ุ ่ ม ขอ ง แม ก ไม ้ แล ะ ก ู เข า บ ้ า น เม ื อ ง เอ ี ย บ ส อ บ แล ะ ร ่ อ ง ร อ ย 
แห ่ ง อ า ร ย ะ ท ี ่ เค ย ร ุ ่ ง เล ื อ ง ท ี ่ ส ุ ด ใน ป ร ะ เท ศ ไ ท ย ซื่อ ค ร ั ้ ง ห น ึ ่ ง ย ุ ค ท ี ่ เห ม ื อ ง แร ่ ขั ง เป ็ น 
ล ม ห า ย ใจ ขอ ง ต ะ กั ่ ว ป ่ า ป ั อ อ ุ บ ั น ขั อ ค อ ค ว า ม อ ั ต ล ั ก ษ ณ ์ ท ี ่ ง ด ง า ม ขอ ง อ า ค า ธ 
ส ถา บ ั ต ย ก ร ร ม แห ่ ง ธิ โน โป ร ต ุ ก ี ส แล ะ ว ิ ถี ซี ว ิ ต ท ี ่ ม า ก ค ุ ณ ค ่ า ขอ ง ชา ว ต ะ ก ั ่ ว ป ่ า 


azñoda ถิ ่ น ม น ต ์ ขลัง ท ี ่ ข้ อ ค อ แอ บ แฟ อ ม น ต ์ เส น ่ ห ์ แห ่ ง ค ว า ม ร ั ก 
ค ว า ม ป ร ะ ท ั บ ใจ อ ย ่ า ง ไม ่ เส ื ่ อ ม ค ล า ย 


พ ว ก เธ า ชา ว ต ะ ก ั ่ ว ป ่ า ขอ ต ้ อ น ร ั บ ท ุ ก ท ่ า น ด ้ ว ย ม ิ ต ร ไม ต ร ี 
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Takuapa 


Everlasting Charms and Memories 


In the past, Takuapa was an important economic center 
on a trade route from the Andaman Sea across the Malay 
Peninsula to the Gulf of Thailand. It was known in many countries, 
including China, India, and Arabia, as Takola. During the 
Rattanakosin period, Takuapa still had economic significance 
because of its high production of tin, which was Thailand's 
primary export product. 


Welcome everyone, to one of the charming town of 
Southern Thailand, a town that is filled with peace, happiness 
and the greenness of nature. Here you can find the heritage of 
Takuapa's economic prosperity, when tin mining was the life of 
its people. 


Takuapa, Place of Everlasting Charms and Memories. 
A warm welcome from the friendly people of Takuapa. 





แล ปั จ จ บ ั น เล ็ น อ ด ี ต. 
see the past through the present 


“กํ า แพ ง ค ่ า ย Camp wall” 


โป ร า ณ ส ถา น ท ี ่ ส ํ า ค ั ญ ขอ ง เม ื อ ง ต ะ ก ั ่ ว ป ่ า 
ส ร ้ า ง ขึ ้ น ใน ช่ ว ง พ ร ะ ย า เส น า น ุ ชิ ต (น ุ ช ) เจ ้ า เม ื อ ง 
ต ะ กั ่ ว ป ่ า ร า ว พ . ศ . 2383-2424 ส ร ้ า ง ล ้ อ ม ร อ บ 
จ ว น ท ี ่ พ ํ า น ั ก ล ั ก ษ ณ ะ เป ็ น ก ํ า แพ ง ค ่ า ย ป ้ อ ง ก ั น 
ศั ต ร ู ก ่ อ ด ้ ว ย ก ร ว ด ท ร า ย ผสม ป ู น ล ้ ว น บ ั จ จ ุ บ ั น 


o 


ต ั ้ ง อ ย ู ่ ร ิ ม ถนน อ ุ ด ม ธา ร า 





The historical site of Takuapa 
was built by Praya Senanuchit, 
Governor of Takuapa, in 1843 
surrounding his residence. Con- 
structed of brick, made with a 
mixture of sand and cement, it 
provided protection from Chinese 
gangs Ang Yee active at the time. 








ส ถา น ท ี ่ แห ่ ง ค ว า ม ร ุ ่ ง เร ื อ ง ใน อ ด ี ต เค ย ใช ้ เป ็ น ศา ล า ก ล า ง จ ั ง ห ว ั ด 
ต ะ ก ั ่ ว บ่า ส ร ้ า ง ขึ ้ น ใน ป ี wa. 2472 ม ี ร ู ป ท ร ง บ ั ้ น ห ย า ชั ้ น เด ี ย ว ค อ น ก ร ี ต 
เส ร ิ ม เห ล ็ ก ก ่ อ อ ิ ฐ ถ ื อ ป ู น พ ื ้ น อ า ค า ร เป ็ น ไม ้ ส ั ก ต ่ อ ม า เม ื ่ อ จ ั ง ห ว ั ด ต ะ ก ั ่ ว ป ่ า 
ถู ก ล ด ฐา น ะ เป ็ น อ ํ า เภ อ ต ะ ก ั ่ ว ป ่ า ใน ป ี 2475 จ ึ ง เป ็ น อ า ค า ร ท ี ่ ว ่ า ก า ร อ ํ า เภ อ 
ต ะ ก ั ่ ว ป ่ า ป ั จ จ ุ บ ั น ก ร ม ศิ ล ป า ก ร ได ้ ขึ ้ น ท ะ เบ ี ย น เป ็ น โบ ร า ณ ส ถา น โด ย ได ้ 
ส ร ้ า ง อ า ค า ร ห ล ั ง ให ม ่ เป ็ น อ า ค า ร ท ี ่ ว ่ า ก า ร อ ํ า เภ อ ต ะ ก ั ่ ว ป ่ า แท น 

In 1929 this building was built to be the central hall of 
Takuapa Province. It was one of the earliest reinforced concrete 
buildings of the period, with plastered brick walls and wooden 
floors. When the province of Takuapa became a district in 
1932, the As became the Takuapa District Office Building. 





น ฆ ์ ส ก า ร ศี 7 ม ง ค ล 
Forfune Worship 





น ม ั ส ก า ร ขอ พ ร จ า ก เท ว ร ู ป พ ร ะ น 1 ร า ย ณ์ 
แล ะ ะ เท พ บ รี ว ิ ว า ร จ ํ า ล อ ง อ ั ั น ศั ก ด ิ ์ ส ิ ท ธิ ์ ค ู ่ บ ้ า น 
ค ู ่ เม ื อ ง ต ะ ก ๋ ั ว ป ่ า ม า ช ซ้า น า น ต ั ง อ ย ู ่ ภา า ย ใน ส ว น 
ส า ธา ร ณะ อ ุ ท ย า น พ ร ะ น า ร า ย ณ์ ต ร ง ก ั น ข้ า ม ก ั บ 
al า น ั ก ง า น เท ศ บ า ล เม ื อ ง ต ะ ala เพ ื ่ อ เป ็ น 
ส ิ ร ิ ม ง ค ล 

Take an opportunity to pay homage 
to the Pra Narai statue, a sacred 
symbol of the town and its people, 
opposite Takuapa Municipality Office. 
Discovered in the surrounding jungles, 
it is believed to have been looted then 
abandoned by retreating Burmese 
invaders under auspicious circumstances. 








ว ั ด แห ่ ง ก า ร ร ํ า ล ึ ก ส ี น า ม ิ เพ ร า ะ เค ย เป ็ น ส ถา น ท ี ่ เก ็ บ ร ว บ ร ว ม ศพ 
ผู ้ ป ร ะ ส บ ภั ย ส ี น า ม ิ เพ ื ่ อ ร อ ก า ร ต ร ว จ พ ิ ส ู จ น ์ เอ ก ล ั ก ษ ณ ์ บ ุ ค ค ล ชา ว บ ้ า น 
เร ี ย ก ว ่ า ว ั ด ย ่ า น ย า ว ส ร ้ า ง เม ื ่ อ พ . ศ . 2336 โด ย ค ุ ณ ต า แก ้ ว แล ะ ต า ร า ม 

The Nikorn Wararam Temple stands as ล memorial of 
the 2005 tsunami, since bodies of victims were brought to the 
temple for identification. The temple, known to the locals as 
Wat Yanyao, was built in 1793. 





ЖИЛЕ ТЕЛ 





ว ั ด บ า ง ม ร า Bangmara Temp! 


ว ั ด เก ่ า แก ่ ส ร ้ า ง ขึ ้ น ป ล า ย ร ั ช ก า ล ท ี ่ 2 
ป ร ะ ม า ณ พ . ศ . 2395 ต ั ้ ง อ ย ู ่ ถนน ร า ษ ฎ ร ์ - 
บ ํ า ร ุ ง ชม ค ว า ม ส ว ย ง า ม ขอ ง อ ุ โบ ส ถ เก ่ า แก ่ 
แล ะ น ม ั ส ก า ร พ ร ะ ป ร ะ ธา น ป า ง ส ม า ธิ แล ะ 
ป า ง ป ร ะ ท า น พ ร ใน อ ุ โบ ส ถ 

Ancient temple built during the 
end of Rama ll reign in 1852. 
Admire the ancient temple and pay 
homage to Buddha images inside. 


น ม ั ส ก า ร พ ่ อ ท ่ า น เจ ้ า ฟ้า อ ั น ศั ก ด ิ ์ ส ิ ท ธิ ์ 
ร ่ า ล ื อ ก ั น ห ล า ย ชั ่ ว อ า ย ุ ค น แล ะ เก จ ิ อ า จ า ร ย ์ 
ด ั ง ณ ว ั ด ค ง ค า ภิ ม ุ ข ว ั ด เก ่ า แก ่ ท ี ่ ส ร ้ า ง ขึ ้ น เม ื ่ อ 
พ . ศ . 2305 . บ ั จ จ ุ บ ั น ได ้ ร ั บ ก า ร บ ู ร ณะ ะ ต ก แต ่ ง 
ให ้ ง ด ง า ม ต ั ้ ง อ ย ู ่ ถนน ร า ษ ฎ ร ์ บ ํ า ร ุ ง 

Pay homage to the sainted 
monk, Paw Than Chao Fa, and other 
statuettes of famous reverend monks 
at Kongkapimuk Temple. This ancient 
temple, built in 1762, has been 
renovated to retain its timeless beauty. 

















Fortune Worship 





(Саала 
© Senanuch Rangsun Temple 


ชม ค ว า ม ง ด ง า ม ขอ ง พ ร ะ ะ อ ุ โบ ส ถ ท ี ่ ส ร ้ า ง ขึ ้ น 
ต า ม แบ บ ว ั ด ม ห ร ร ณ พ า ร า ม ก ร ุ ง เท พ ฯ ภา ย ใน ม ี พ ร ะ ป ร ะ ะ ธา น ศิ ล ป ะ ส ม ั ย ร ั ต น - 
โก ส ิ น ท ร ์ พ ร ะ พ ุ ท ธร ู ป ห ิ น อ ่ อ น ส ี ข่ า ว ศิ ล ป ะ พ ม ่ า ธร ร ม า ส ร ั ช ก า ล ท ี ่ 5 ต ู ้ พ ร ะ ธร ร ม - 
dan ขั น ร า ห ู ป ั จ จ ุ บ ั น เป ็ น พ ร ะ อ า ร า ม ห ล ว ง เด ิ ม ชา ว บ ้ า น เร ี ย ก ว ั ด ให ม ่ ก ํ า แพ ง 
โด ย พ ร ะ ย า เส น า น ุ ชิ ต (ya ณ น ค ร ) ผู ้ ส ํ า เร ็ จ ร า ช ก า ร เม ื อ ง ต ะ ก ั ่ ว ป ่ า เป ็ น ผู ้ ส ร ้ า ง 
เม ื ่ อ ป ี พ . ศ . 2390 ใน ร ั ช ส ม ั ย ขอ ง ร ั ช ก า ล ท ี ่ 3 แล ะ ก ร ม ศิ ล ป า ก ร ขึ ้ น ท ะ เบ ี ย น 
เป ็ น โบ ร า ณ ส ถา น เม ื ่ อ ป ี พ . ศ .2539 


Admire the beauty of this temple, which has the same architecture 
as Mahannaparam Temple in Bangkok. Inside the temple you can find 
a Rattanakosin style Buddha image, a pulpit of King Rama V, a marble 
Buddha from Myanmar, and many other interesting and priceless 
artifacts. This royal temple was built in 1847 during the reign of King 
Rama Ill by Praya Senanuchit ( Nuch Na Nakorn ). It was registered 
as a historical site by the Fine Arts Department in 1996. 


al 


atum Tara Temple 
Vat tNa Muang) | 






อ ุ โบ ส ถ ว ั ด ห น ้ า เม ื อ ง ห ร ื อ 
ว ั ด ป ท ุ ม ธา ร า เป ็ น โบ ร า ณ ส ถา น ท ี ่ 
ท ร ง ค ุ ณ ค ่ า ค ื อ เป ็ น ร ู ป แบ บ ศิ ล ป ะ 3 
ป ั ก ษ์ ใต ้ เส า เป ็ น ไม ้ แก ้ น ก ร ม ศิ ล ป า ก ร ได ้ ขึ ้ น เป ็ น โบ ร า ณ ส ถา น เม ื ่ อ ป ี พ . ศ . 2478 
เล ่ า ก ั น ว ่ า ว ั ด ห น ้ า เม ื อ ง แห ่ ง น ี ้ ส ร ้ า ง ขึ ้ น โด ย ท ่ า น ท ้ า ว ธิ ด า พ ร ะ ย า ต ะ ก ั ่ ว ป ่ า (ม ่ ว ง ) 
ส ร ้ า ง ขึ ้ น เม ื ่ อ พ . ศ . 2320 

Pratum Tara Temple (Wat Na Muang) is an important historical 
site, built in the southern architectural style, with wooden pillars 
by Princess of Praya Takuapa. The Fine Arts Department registered 
it as a historical site in 1935. 














ห ร ื อ ท ี ่ ชา ว บ ้ า น เร ี ย ก ก ั น ว ่ า "ว ั ด ล ุ ่ ม " ว ั ด เก ่ า แก ่ ขอ ง เม ื อ ง ต ะ ก ั ่ ว ป ่ า ตั ้ ง อ ย ู ่ 
บ น ถนน ก ล ั ่ น แก ้ ว ย ่ า น ต ล า ด เก ่ า ชม อ ุ โบ ส ถ โบ ร า ณ เ ค ี ย ง ค ู ่ อ ุ โบ ส ถ ห ล ั ง ให ม ่ ท ี ่ 
ง ด ง า ม ต า ม แบ บ ฉบับ ชา ว ใต ้ ภา ย ใน ม ี ร อ ย พ ร ะ พ ุ ท ธ บ า ท จ ํ า ล อ ง พ ่ อ ท ่ า น 
แก ่ น ร ั ก ศั ก ด ิ ์ ส ิ ท ธิ ์ แล ะ พ ร ะ พ ุ ท ธร ู ป ห ิ น ห ย ก ช้ อ น อ ย ู ่ ห ล ั ง พ ร ะ ป ร ะ ธา น 


This ancient temple is known to the locals as Wat Lum. 
You must see the old southern style temple built next to a new 
modern one. Inside the temple you will find a model of Lord 
Buddha's footprint, sainted monk Khenrak and a hidden white 


jade Buddha. 
anna 


ซะ Tao Kong Um shrine 


ตั ้ ง อ ย ู ่ บ ร ิ เว ณ ท ํ า เร ื อ เก ่ า ใน อ ด ี ต ขอ ง เม ื อ ง 
ต ะ ก ั ่ ว ป ่ า ห ร ื อ ท ี ่ ชา ว ต ะ ก ั ่ ว ป ่ า เร ี ย ก ก ั น ว ่ า "จ ั บ เส " 
ห ร ื อ "จ ั บ เช ้ " ซึ ่ ง เป ็ น ภา ษา จ ี น ฮ ก เก ี ้ ย น แป ล ว ่ า 
"ท ่ า เร ื อ " ท ี ่ ส ร ้ า ง โด ย ชา ว จ ี น ท ี ่ อ พ ย พ เข ้ า ม า ท ํ า เห ม ื อ ง แร ้ 
ใน เม ื อ ง ต ะ กั ่ ว ป ่ า ซึ ่ ง ส ่ ว น ให ญ่ เป ็ น ชา ว จ ี น เช ื ้ อ ส า ย 
ฮ ก เก ี ้ ย น ไห ห ล ํ า แล ะ ก ว า ง ต ุ ้ ง ภา ย ใน ศา ล เจ ้ า ม ี 
ก ร ะ ถา ง ฮู ป ท ี ่ ร ั ช ก า ล ท ี ่ 6 ท ร ง ป ร ะ ท า น 

















Located in the old port area of 
Takuapa locally known as "Jub Sae", which is 
Chinese for "port". Built and used for worship 
by immigrant Chinese (Hokkian, Hailum, and 
Kwangthung decendants) who came to work 
in the tin mines. An incense burner in the 
shrine was donated by King Rama VI. 



















. ศ า ล เจ ้ า แห ่ ง ค ว า ม ชื ่ อ ส ั ต ย ์ แล ะ เม ต ต า ธร ร ม 
ที ่ เก ิ ด ขึ ้ น จ า ก ค ว า ม ศร ั ท ธา ขอ ง ชา ว จ ี น เช ื ้ อ ส า ย ฮ ก - 
เก ี ย น ใน เม ื อ ง ต ะ ก ั ่ ว ป ่ า ม ี อ า ย ุ น ั บ ร ้ อ ย ป ี ต ั ง อ ย ู ่ บ น 
ถนน ศร ี ต ะ กั ่ ว ป ่ า ย ่ า น ต ล า ด เก ่ า ม ี เท พ เจ ้ า ก ว น อ ู 
แล ะ เจ ้ า แม ่ ก ว น อ ิ ม เป ็ น ท ี ่ ย ึ ด เห น ี ่ ย ว จ ิ ต ใจ แล ะ เป ็ น 
ศา ล เจ ้ า ท ี ่ ม ี ก า ร ย ื ด ถื อ ป ฏิ บ ั ต ิ พ ิ ธี ก ร ร ม ก ิ น ผัก ต า ม 
แบ บ ฉบับ โบ ร า ณ ม า จ น ถึ ง ป ั จ จ ุ บ ั น แล ะ ได ้ จ ั ด 
ป ร ะ เพ ณี ก ิ น ผัก อ ย ่ า ง ย ิ ่ ง ให ญ่ ต ร ะ ะ ก า ร ต า 

The shrine of Guan Ou, representing loyalty 
and mercy, was built by faithful Chinese immig- 
rants over one hundred years ago. It is located 
on Sri Takuapa Road in the old market area. The 
faithful still worship Guan Ou and Guan Im 
at the shrine where the annual Vegetarian 
Festival has been celebrated for generations. 





ศา ล เจ ้ า เก ่ า แก ่ น ั บ ร ้ อ ย ป ี ก ่ อ ต ั ้ ง โด ย น า ย ส ้ อ เท ี ย น เส ้ ง ชา ว จ ี น จ า ก โพ ้ น 
ท ะ เล โด ย เม ื ่ อ ก ่ อ ส ร ้ า ง แล ้ ว เส ร ็ จ ได ้ อ ั ญ เช ิ ญ พ ร ะ เฉ ่ ง จ ุ ้ ย จ ้ อ ซื อ ห ร ื อ เจ ้ า พ ่ อ 
ห ย า ด น ํ า ค า ง ที ่ น ํ า ต ิ ด ต ั ว จ า ก ป ร ะ เท ศ จ ี น ม า ป ร ะ ท ั บ ท ี ่ ศา ล โร ง เจ ใน ส ว น แห ่ ง น ี ้ เป ็ น 
ท ี ่ เล ื อ ง ล ื อ เร ื ่ อ ง ก า ร ร ั ก ษา ต า ม แบ บ ฉบับ จ ี น โบ ร า ณ ตั ้ ง อ ย ู ่ ท ี ่ ซอ ย โร ง พ ร ะ 
ถนน ร า ษ ฎ ร ์ บ ํ า ร ุ ง 

This ancient Chinese shrine was built by a Chinese named 
Lor Tienseng. After the shrine was completed, the spirit of Cheng 
Jui Jor Sue, was ceremoniously brought to reside inside the 
shrine. The shrine is known for its old Chinese style. 








ส น า ม ถี ฬา ก ลา จ | 
เท ศ บ า ล เม ื อ ง ต ะ ถก ั ว ป ่ า 
Takuapa Sports an ส ป : 


Recreational Center‘ я 





บ ง ก ก ค แห ล ก ร จน ไอ โหด are 
ก ี ฬา ก ล า ง เท ศ บ า ล เม ื อ ง ต ะ ก ั ่ ว ป ่ า บ ร ิ เว ณ ถ น น ร า ษ ฎ ร ์ บ ํ า ร ุ ง โด ย ส า ม า ร ถ 
พ ั ก ผ่ อ น แล ะ ท ํ า ก ิ จ ก ร ร ม อ อ ก ก ํ า ล ั ง ก า ย ได ้ ห ล า ย ร ู ป แบ บ อ า ท ิ ฟิ ต เน ส ว ิ ง 
จ ๊ อ ก ก ิ ง ห ร ื อ เล ่ น ก ี ฬา ป ร ะ เภ ท ต ่ า ง ๆ 


If you want to enjoy the amazing clean Takuapa atmosphere, 
come and take a deep breath at the Takuapa Sports and 
Recreational Center, the lung of the town. You can enjoy many kinds 
of activities here including a children's playground, jogging, 
aerobic dance, fitness room, all kinds of sports or you can just 
picnic and relax. There is also a public library and cultural center 
located inside the Center. 





ส ะ พ า น เห ล ็ ก โค ก ขน ุ น Khok Kanoon Bridge 


บ ร ิ เว ณ ร ิ ม ถนน ู ร า ษ ฎ ร์ บ ํ า ร ุ ง , จ ะ ม ี ส ะ พ า น เห ล ็ ก ท ี ่ เป ็ น ส ั ญ ล ั ก ษ ณ์ แห ่ ง 
เม ื อ ง ต ะ ก ั ว ป า ม ี ม า ต ั ้ ง แต ่ ย ุ ค ส ม ั ย ท ี ่ ต ะ ก ั ่ ว ป ่ า ร ุ ่ ง เร ื อ ง ด ้ ว ย เห ม ื อ ง แร ่ ด ี บ ุ ก โด ย 
โร ง ถลุง แร ่ ด ี บ ุ ก เก ่ า แก ่ แห ่ ง ห น ึ ่ ง ส ร ้ า ง ขึ ้ น เพ ื ่ อ ให ้ ส า ม า ร ถ เ ด ิ น ท า ง ม า ท ี ่ เห ม ื อ ง 
แร ่ แห ่ ง น ี ้ ได ้ อ ย ่ า ง ส ะ ด ว ก ส บ า ย บ ั จ จ ุ บ ั น ส ะ พ า น แห ่ ง น ี ้ ย ั ง ค ง บ ร ร ย า ก า ศร ่ อ ง ร อ ย 
แห ่ ง อ ด ี ต ได ้ อ ย ่ า ง ง ด ง า ม แล ะ ล ง ต ั ว 


As you drive along Radbumrung Road you will find an old 
iron suspension bridge, it is a symbol of the prosperous mining 
industry of the past. Built by the owner of the tin processing 
plant, it was a short cut for workers from Takuapa town. Today it 
still reflects on the better days of the past. 








ส ั ม ผ ั ส ส า ย ห ม อ ก ย า ม เข ้ า 
Charming Morning Mist 


บ ร ร ย า ก า ศ ย า ม เช ้ า ท ึ ง ด ง า ม ขอ ง ต ะ ก ั ว ป ่ า 
ส า ม า ร ถ ส ั ม ผ ั ส อ า ก า ศ ส ด ชี น ย า ม เช ้ า เค ล ้ า 
ส า ย ห ม อ ก อ ย ่ า ง ใก ล ้ ชิ ด ท ่ า ม ก ล า ง ก า ร โอ บ 
ล ้ อ ม ขอ ง ขุ น เข า ใน เม ื อ ง แห ่ ง ฝน แป ด แด ด ส ี ่ 
เป ็ น ค ว า ม ส ุ ข ท ี ่ ส ั ม ผ ั ส ได ้ ง ่ า ย ๆ ท ี ่ ต ะ ก ั ่ ว ป ่ า 

The morning atmosphere in 
Takuapa has a pleasant feeling. You 
can actually feel the beautiful morning 
with its fresh air and fine mist, closely 
embraced by the surrounding moun- 
tains. This simple pleasure can only be 
enjoyed in Takuapa and nowhere else. 








ส ั ม ผ ั ส ด ว า ม ง า ม แห ่ ง ส า ย น ้ ้ า ต ะ ก ั ่ ว ป ่ า 





ย ii 
Takuapa River ® 


ค ว า ม ง ด ง า ม แห ่ ง ส า ย น ้ า ต ะ ก ั ่ ว ป ่ า ก ว ่ า 20 ก ิ โล เม ต ร ท ี ่ ไห ล ผ่ า น อ ํ า เภ อ 
ต ะ ก ั ่ ว ป ่ า ท ่ า น จ ะ ได ้ ส ั ม ผ ั ส ร ่ อ ง ร อ ย แห ่ ง ค ว า ม เป ็ น เห ม ื อ ง แร ่ เก ่ า จ า ก ส ั น ด อ น 
ธร ร ม ชา ต ิ ร ว ม ไป ถึ ง เร ี ย น ร ู ้ ว ิ ถี ชี ว ิ ต แห ่ ง ต ะ ก ั ่ ว ป ่ า ขอ ง ค น ร ิ ม ฝั่ง แม ่ น ้ า ห ร ื อ จ ะ 
ร ่ ว ม ผจญ ภั ย ก ั บ ก า ร พ า ย เร ื อ แค น น ู ท ี ่ จ ะ ได ้ ส ั ม ผ ั ส ส า ย น ้ า อ ย ่ า ง ใก ล ้ ชิ ด ท ่ า ม ก ล า ง 
บ ร ร ย า ก า ศ ท ึ ่ ง ด ง า ม ขอ ง ธร ร ม ชา ต ิ ย า ก ท ี ่ จ ะ ห า ท ี ่ ใด เท ี ย บ 


Takuapa River has always be the beauty of Amphor Takuapa. 
It provides you with the memories of the past tin mining industry 
including showing you the life style of the locals. You can also enjoy 
canoeing in the river with the amazing natural beauty. 
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ค ว า ม เป ็ น อ า ร ย ธร ร ม แห ่ ง เม ื อ ง เห ม ื อ ง แร ่ ท ี ่ ม ี ป ร ะ ว ั ต ิ ค ว า ม เป ็ น ม า 
อ ย ่ า ง ช้ า น า น ส ั ่ ง ส ม ค ว า ม ง ด ง า ม ม า ห ล า ย ชั ่ ว อ า ย ุ ท ํ า ให ้ ว ิ ถี ชี ว ิ ต ขอ ง 
ชา ว เม ื อ ง ต ะ ก ั ่ ว ป ่ า ม ี เส น ่ ห ์ ท ี ่ น ่ า ส ั ม ผ ั ส ท ั ้ ง ร อ ย ย ิ ้ ม ไม ต ร ี จ ิ ต ร ว ม ไป ถึ ง 
อ า ห า ร ร ส ชา ต ิ ดั้งเดิม ท ี ่ แส น อ ร ่ อ ย น ่ า ล ิ ้ ม ล อ ง ท ี ่ พ ร ้ อ ม ม อ บ ให ้ แก ่ ผู ้ ม า 
เย ื อ น ด ้ ว ย ค ว า ม จ ร ิ ง ใจ 








ถนน ถ ข ว ั ฒ น ธร ร ม 


ท ุ ก ๆ ว ั น อ า ท ิ ต ย ์ ป ร ะ ม า ณ เ ด ื อ น ต ุ ล า ค ม - เ ด ื อ น เม ษา ย น ขอ ง ท ุ ก ป ี ร ะ ห ว ่ า ง 
เว ล า 14.00 - 20.00 น . บ ร ิ เว ณ ถนน ศร ี ต ะ ก ั ่ ว ป ่ า จ ะ ถู ก เน ร ม ิ ต ย ้ อ น ค ว า ม ห ล ั ง 
ค ร ั ้ ง เม ื อ ง ต ะ ก ั ่ ว ป ่ า ร ุ ่ ง เร ื อ ง แห ่ ง อ า ร ย ะ เป ็ น ถนน ส า ย ว ั ฒ น ธร ร ม เม ื อ ง ต ะ ก ั ่ ว ป ่ า 
โด ย ร ว บ ร ว ม ค ว า ม ง ด ง า ม ขอ ง อ ด ี ต แล ะ เอ ก ล ั ก ษ ณ์ ขอ ง ท ้ อ ง ถิ ่ น ให ้ ผู ้ ม า เย ื อ น 
ได ้ ส ั ม ผ ั ส แล ะ ร ู ้ จ ั ก ต ะ ก ั ่ ว ป ่ า 

น อ ก จ า ก น ี ้ ท ุ ก ๆ ว ั น เส า ร ์ ห า ก ท ่ า น ม า เย ื อ น ต ะ ก ั ่ ว ป ่ า ท ่ า น ส า ม า ร ถ ส ั ม ผ ั ส 
“ต ล า ด ท ่ า น ้ า ศร ี เม ื อ ง ” ท ี ่ ร ว บ ร ว ม ส ิ น ค ้ า พ ื ้ น เม ื อ ง ให ้ ท ่ า น ได ้ เล ื อ ก ส ร ร อ ย ่ า ง จ ุ ใจ 


Every Sunday between October and April during 2.00 pm. 
- 8.00 pm., Sri Takuapa Street in the old market is closed to traffic 
and turned into a cultural walking street market, reflecting the 
prosperous past. The cultural street gathers all the beauty, history 
and local identity for visitors to get the feeling of Takuapa. 

Every Saturday, you can also see the Sri Muang River Front Street 
Market which provide you with all kinds of local products. 











Takuapa 








11 














af 


i 2 ๐ —. Еи 
"е ขอ น ร า ค ต ค อ ค ต ๓ 


ว า ม ร ่ า ร ว ย แห ้ ง อ า จ ระ ย ะ 
เส น ่ ห์ ขอ ง ๓ ะ ค ั ว ป ่ า ค ั บ ค ุ ่ ณ ค ่ า บ อ บ ษี โน โป ร ต ุ ค ิ ส 


‘Charms and Memories of ล Prosperous Past. 


Fascination of Takua Pa and Essentian 
of Sino-Portuguese. 


ก า ร เส ิ น ห ม เม ื อ ง เก ่ า ต ะ ก ั ่ ว ป ่ า เป ็ น ก ิ จ ก ธร ม ท ่ อ ง เท ี ่ ฮวน ่ า เพ ล ิ ต เพ ล ิ น ส ุ ข ใ จ 
ได ้ เร ี ย น ร ู ้ ป ร ะ ว ั ต ิ ศา ส ต ร ์ แห ่ ง ค ว า ม ร ุ ่ ง เร ื อ ง ท ี ่ ส ะ ท ้ อ น จ า ก อ า ค า ธ บ ้ า น เร ื อ น ได ้ ส ั ม พ ั ส 
ว ิ ถี ชี ว ิ ต ว ั ฒ น ธร ร ม ท ิ แท ้ จ ร ิ ง ขอ ง ษา ว ด ะ ก ้ ว ป ่ า 

Walking around in the Old Town area of Takuapa is a very 


enchanting activity, learning and experiencing the local culture and 
life style, surrounded by old Sino-Portuguese style houses. 


บ ้ า น ข ู น อ ิ น ท ร ์ Khun In House ส ร ้ า ง ขึ ้ น เม ื ่ อ ป ร ะ ม า ณ w.A. 2460 
เป ็ น บ ้ า น อ ย ู ่ อ า ศั ย ขอ ง ธ . อ . ท . ขุ น อ ิ น ท ร ค ี ร ี 
(боа ги uns) พ ู ้ ส ํ า เร ็ จ ร า ษ ก า ร เม ื อ ง 
ด ะ ท ั ่ ว ป ่ า แล ะ ด ํ า ธง ต ํ า แห น ่ ง น า ย อ ํ า เก อ ต เก ั ่ ว ป ่ า 
เป ็ น อ า ค า ธร ู ป ท ธร ง ษี โน โป ธ ส ุ ก ี ส ป ร ะ ชุ ก ต ์ 
Old house belonging to Khun 
Inkeeree (Choi Na Nakorn), Adminis- 
trator of Takuapa Town. It was built 
in 1917 by Chinese artisan in the 
Sino-Portuguese style. 








ส ร ้ า ง ขึ ้ น เม ื ่ อ ป ร ะ ม า ณ ป ี พ . ศ . 2465 โด ย อ า ค า ร โร ง เร ี ย น เต ้ า ห ม ิ ง 
ส ม า ค ม พ ง ่ อ ค ้ า ห า ว จ ี น ท ี ่ เข ้ า ม า ด ํ า เน ิ น ก ิ จ ก า ร Tao Ming School 
เห ม ื อ ง แร ่ ด ี บ ุ ก ส ํ า ห ร ั บ ให ้ ล ู ก ห ล า น ษา ว จ ี น ใต ้ 
เล ่ า เร ี ย น ภา ษา จ ี น ส ร ้ า ง โด ย ษ ่ า ว ฟั ม ื อ ษา ว จ ี น 
อ า ค า ร ร ู ป ท ร ง ษิ โน โป ร ต ุ ก ี ส ป ร ะ ย ุ ก ต ์ ร ู ป ท ร ง แบ บ 
จ ี น ห ล ั ว ค า ม ุ ง ส ั ง ก ะ ส ี 


Built in 1922 with donations from 
Chinese Traders Association in the tin 
industry in order for their children to 
have a good education and also learn 
the Chinese language. It is an important historical landmark built in 
Sino-Portuguese style with corrugated roof. 








ต ึ ก แถว ย ่ า น จ ั บ เส Jub Sae Townhouses 














ต ึ ก เก ่ า 2 Bu บ น ถนน อ ุ ด ม ธา ร ธา เป ็ น ต ึ ก ท ี ่ พ ร ะ ฮา เส น า น ุ ษิ ต (us ги uns) ส ร ้ า ง ไว ้ ให ้ 
annau ต ิ น แล ะ ป ู น ท ี ่ น ํ า ม า ส ร ้ า ง น ั ้ น น ํ า เข ้ า ม า จ า ก ป ี น ั ง ษา ว ต เท ั ่ ว ป ่ า เร ี ย ก ฮ่า น น ี ้ ว ่ า "ศึ ก แถว 
ล่ า น จ ั บ เส " ndo "лв" ส า ม า ร ถ ษ ม ภา พ เข ี ย น พ ู ่ ก ั น จ ี น ม ื อ า ย ุ ม า ก ก ว ่ า ร ้ อ ย ป ี ท ี ่ ท ร ง 
ค ุ ณ ค ่ า ท า ง ป ร ะ ว ั ต ิ ศา ส ต ร ์ 


These two-stories townhouses along Udom Tara Road were built 
by Praya Senanuchit (Nuch Na Nakorn) for his relatives. Building 
materials were brought in from Penang, Malaysia. Hand painted Chinese 
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SINO-FOMUQUESE style. 


ส ร ้ า ง ขึ ้ น เม ื ่ อ ป ร ะ ม า ณ ป ี พ . ศ . 2465 โด ย อ า ค า ร โร ง เร ี ย น เต ้ า ห ม ิ ง 
ส ม า ค ม พ ง่ อ ค ้ า ษา ว จ ี น ท ี ่ เข ้ า ม า ด ํ า เน ิ น ก ิ จ ก า ร Tao Ming School 
เห ม ื อ ง แร ่ ต ี บ ุ ก ส ํ า ห ร ั บ ให ้ ล ู ก ห ล า น ห า ว จ ี น ได ้ 
เล ่ า เร ี ย น ภา ษา จ ี น ส ร ้ า ง โด ย ษ ่ า ว ฟั ม ื อ ษา ว จ ี น 
อ า ค า ร ร ู ป ท ร ง ธิ โน โป ร ต ุ ก ี ส ป ร ะ ชุ ก ต ์ ร ู ป ท ร ง แบ บ 
จ ี น ห ล ั ว ค า ม ุ ง ส ั ง ก ะ ส ี 

Built in 1922 with donations from 
Chinese Traders Association in the tin 
industry in order for their children to 
have a good education and also learn 
the Chinese language. It is an important historical landmark built in 
Sino-Portuguese style with corrugated roof. 








ต ึ ก แถว ย ่ า น จ ั บ เส Jub Sae Townhouses 











ต ิ ก เก ่ า 2 Bu บ น ถนน อ ุ ต ม ธา ธา เป ็ น ส ึ ก ท ี ่ เพ ธะ ฮา เส น า น ุ ษิ ต (us ru uns) ส ร ้ า ง ไว ้ ให ้ 
ล ู ก ห ล า น ต ิ น แล ะ ป ู น ท ี ่ น ํ า ม า ส ร ้ า ง น ั ้ น น ํ า เข ้ า ม า จ า ก ป ี น ั ง ษา ว ต เก ั ่ ว ป ่ า เร ี ย ก ย ่ า น น ิ ้ ว ่ า "ต ึ ก แถว 
อ ่ า น จ ั บ เส " ห ร ื อ "Фив" ส า ม า ร ถ ษ ม ภา พ เข ี ย น พ ู ่ ก ั น จ ี น ม ื อ า ย ุ ม า ก ก ว ่ า ร ้ อ ย ป ี ท ี ่ ท ร ง 
ค ุ ณ ค ่ า ท า ง ป ร ะ ว ั ต ิ ศา ส ต ร ์ 


These two-stories townhouses along Udom Tara Road were built 
by Praya Senanuchit (Nuch Na Nakorn) for his relatives. Building 
materials were brought in from Penang, Malaysia. Hand painted Chinese 
artwork and decorations still adorn these hundred year old houses. 


ห ม ้ อ ส ต ี ม ไอ น ้ า เร ื อ ก ล ไฟ Steamboat Boiler 


เป ็ น ชิ ้ น ส ่ ว น ขอ ง เร ื อ ก ล ไฟ ซึ ่ ง พ ร ะ ฮา - 
เส น า น ุ ษิ ต (us ги น ค ร ) เข ้ า ห ุ ้ น ก ั บ พ ร ะ ฮา - 
ว ิ ษิ ต ส ง ค ร า ม (a ร ั ต น ต ิ ล ก ги nina) 
Bown เม ื ่ อ พ . ศ . ๒ ๒ ๕ ๑ ๐ เพ ื ่ อ ใช ้ ป ร า บ โจ ร 
ส ล ั ต แล ะ ขน ส ่ ง ส ิ น ค ้ า ภา ย ห ล ั ง เส ื ่ อ ม ส ภา พ 
ได ้ จ ม ล ง บ ร ธิ เว ณ ล ํ า น ้ า ต ะ ก ั ่ ว ป ่ า แส ด ง ถึ ง 
ค ว า ม เจ ร ิ ญ ด ้ า น พ ท ณิ ษ ส ์ ขอ ง เม ื อ ง ต เก ั ้ ว ป ่ า 
ใน ส ม ั ย อ ต ดี ต ป ั จ จ ุ บ ั น อ ดู่ ใน บ ร ิ เว ณ ว ั ต ห น ้ า 
เม ื อ ง (ว ั ต ป ท ุ ม ธา ธา ) 

Remains of the steamboat boiler which Praya Senanuchit (Nuch 
Na Nakorn) and Praya Wichit Songkram (Tad Ratanadilok Na Phuket) 
used in 1867 to protect tin deliveries from pirates, illustrating the success 
and importance of the economy and trade in Takuapa. The steamboat 
sank in Takuapa river after disuse leaving only the steam boiler. 








ชม อ ด ี ต ร ้ า น ขอ ง ขํา 
Old Grocery Store 


แว ะ ห ม อ ต ี ต แห ่ ง ธร ้ า น ขา ย 
ขอ ง ชํา แห ่ ง ต ล า ด เก ่ า ต ะ ก ั ้ ว ป ่ า ณ 
บ ้ า น เล ข ท ี ่ 147 ถนน ศร ี ต ะ ท ั ่ ว ป ่ า 
ท ี ่ ส ก แต ่ ง บ ้ า น ค ง ไว ้ ใน บ ธร ฮา ก า ศ 
ก ล ิ ่ น อ า ย ด ั ง เต ิ ม ได ้ อ ย ่ า ง ง ด ง า ม 








The old grocery store, 147 Sri Takuapa Road, still retains the 
atmosphere of a prosperous past. 





| ร ้ า น ไท ย ว ั ฒ น า 
| Thai Wattana Shop 


ร ธ ้ า น เค ร ื ่ อ ง เข ี ย น ใน อ ด ี ต แห ่ ง 
ค ว า ม ร ุ ่ ง เร ื อ ง ใน ฮุ ค ร ุ ่ ง เร ื อ ง ขอ ง 
_ เม ื อ ง ต ะ ก ั ่ ว ป ่ า ป ั จ จ ุ บ ั น ถู ก ศก แต ่ ง 
_ ไว ้ ให ้ ค น ร ุ ่ น ห ล ั ง ได ้ เข ้ า ชม อ ย ่ า ง 
. ภา ค ภู ม ิ ใจ ขอ ง เจ ้ า ขอ ง บ ้ า น ท ี ่ อ ื ่ ม ส ุ ข 
ก ั บ ก า ร เล ่ า ฮ้อ น ค ว า ม ห ล ั ง ท ี ่ ส ว ย ง า ม 





This old stationery shop is still decorated as it was from the past. 
The owner still happily tells of memories from the good times. 


ต ั ด ผม ย ้ อ น ย ู ค Traditional Barber Shop 

ฮ้อ น อ ต ด ี ต ว ั น ว า น ก ั บ ก า ร ส ั ต 
พ ม ย ้ อ น ฮุ ค ท ี ่ ท ่ า น ส า ม า ร ถ ส ั ม พ ั ส 
ก ั บ เก ้ า อ ี ้ ส ั ต ผม โบ ธา ณ ท ี ่ ฮั จ ค ง 
ค ว า ม ส ว ย ง า ม แล ะ ท ร ง ค ุ ณ ค ่ า ณ 
บ ้ า น เล ข ท ี ่ 21 ถนน ศร ี ต ะ ก ั ่ ว ป ่ า 
ห ร ื อ จ ะ ษ ม เก ้ า อ ี ้ ต ั ด พ ม ต ั ว แร ก ขอ ง 
ต ะ ท ั ่ ว ป ่ า ги ร ้ า น อ ั ่ ว ห ล อ ง ถนน 
ศร ี ต ะ ท ั ่ ว ป า 








Get a feeling of the past by getting a haircut from this traditional 
barber shop, still in the same condition as before, or just stop by to 
see the very first barber chair in Takuapa at Hu Long Barber Shop. 


ห ง ่ อ ค า ย ี ่ อ ั ต ล ั ก ษ ณ์ แห ่ ง ฮิ โน โป ร ต ุ ก ี ส Si с 

Ngor Kha Kee Walkway _ "เห ่ อ ค า ขี ่ " ชุ ้ ม โค ้ ง ท า ง เต ิ น 
เท ้ า ห น ้ า อ า ค า ร ท ี ่ เป ็ น ส ั ญ ล ั ก ษ ณ ์ 
อ า ค า ร ษิ โน โป ร ต ุ ก ี ส อ ย ู ่ ด ้ า น 
ห น ้ า อ า ค า ร ท ุ ก ห ล ั ง เป ็ น ษ ่ อ ง โค ้ ง 
(arch) ต ่ อ เน ื ่ อ ง ก ั น เป ็ น ร ะ ฮะ ๆ 
เพ ื ่ อ ให ้ เก ิ ด ก า ร เด ิ น เท ้ า ห ร ื อ ท ี ่ 
ภา ษา จ ี น ฮ ก เก ี ้ ย น เร ี ย ก ว ่ า 
“ห จ ่ อ ค า ย ี ่ " ซึ ่ ง ม ี ค ว า ม ห ม า ย ว ่ า 
ท า ง เต ิ น ก ว ้ า ง 5 wau 














Ngor Kha Kee in Chinese means five-foot walkway. The focus 
of Sino-Portuguese architecture is the arched walkway connecting 
the townhouses allowing for protection from the elements. 


ส ั ม พ ั ส ร ส ษา ต ิ ขอ ง ก า แพ โบ ร า ณ พ ร ้ อ ม จ ้ า น ก า แฟ ชา ..... ข ย 
ต ื ่ ม ษํา แล ะ ป า ท ่ อ ง โก ๋ แส น อ ร ่ อ ย ห ร ื อ ใคร จ ะ Chai...Traditional Coffee Shop 
เล ื อ ก อ ื ่ ม ก ั บ อ า ห า ร เช ้ า ข้ า ว ต ั ม ห ม ู ห ร ื อ ห มี ่ ส ั ่ ว 
ต า ม แบ บ ฉบับ ขอ ง ส ะ ก ั ่ ว ป ่ า อ ย ่ า ล ื ม แว ะ ษิ ม ท ี ่ 
Summwke ge น น ค น น ศร ี ด ก ั ่ ว เท sms 
สั้ ง แต ่ เว ล า 6.00 น .-10.30 u. 


For breakfast, taste traditional 
brewed-coffee along with Tim Sum 
(steamed pork dumplings) and deep- 
fried Pa Tong Go (Thai doughnuts) 
or sample other choices such as Kao Tom (cuides) or Mee Sua (rice 
noodles) at Chai Coffee Shop, daily from 6 - 10.30 a.m. 











ส ภา ก า แฟ Coffee Council ธ ้ า น ก า แพ ฟ / ส ั ้ ง เต ิ ม เป ็ น ส ภา ก า แฟ / ท ี ่ ษา ว 
ต ะ ท ั ่ ว ป ่ า พ ร ้ อ ม ใจ ก ั น ม า น ั ่ ว จ ิ บ โก ป ี ๊ - ท า น ห น ม 
_ фи เป ็ น ป ร ะ จ ํ า ท ุ ก ว ั น เพ ร า ะ ต ิ ด ใจ ใน ร ส ห ษา ด 
ขอ ง ก า แฟ - ห ษา โบ ร า ณ พ ร ้ อ ม ก ั บ เร ื ่ อ ง เล ่ า 
ข่ า ว ค ร า ว ส า ร ท ุ ก ข์ ส ุ ก ต ิ บ ขอ ง ษา ว ต เ กั ่ ว ป ่ า 
ท ี ่ ร ั ก แล ะ ผู ก พ ั น ก ั น ฉั น ท ์ พ ี ่ น ้ อ ง 

Another traditional coffee shop 
where locals gather for morning chats 








HI TA IOI MAC yen wu 
อ า ค า ร ษิ โน โป ร ต ุ ก ี ส อ ย ู ่ ด ้ า น 
ห น ้ า อ า ค า ร ท ุ ก ห ล ั ง เป ็ น ช่ อ ง โค ้ ง 
(arch) ต ่ อ เน ื ่ อ ง ก ั น เป ็ น ร ะ ยะ ๆ 
เพ ื ่ อ ให ้ เก ิ ด ก า ร เด ิ น เท ้ า ห ร ื อ ท ี ่ 
ภา ษา จ ี น อ ฮ ก เก ี ้ ย น เร ี ย ก ว ่ า 
"ห ง ่ อ ค า ย ี ่ " ซึ ่ ง ม ี ค ว า ม ห ม า ย ว ่ า 
ทา ง เต ิ น ก ว ้ า ง 5 ฟุ ต จ ี น 

Ngor Kha Kee in Chinese means five-foot walkway. The focus 


of Sino-Portuguese architecture is the arched walkway connecting 
the townhouses allowing for protection from the elements. 





ส ั ม พ ั ส ร ส ษา ต ิ ขอ ง ก า แพ โบ ร า ณ พ ร ้ อ ม ร้า น ก า แฟ ชา ..... ย ย 


ต ื ่ ม ษํา แล ะ ป า ท ่ อ ง โก ๋ แส น อ ร ่ อ ย ห ร ื อ ใคร จ ะ Chai...Traditional Coffee Shop 


เล ื อ ก อ ื ่ ม ก ั บ อ า ห า ร เษ ้ า . ข ้ า ว ต ั ม ห ม ู ห ร ื อ ห มี ่ ส ั ่ ว 
ตา ม แบ บ ฉบับ ขอ ง ต ะ ก ั ่ ว ป ่ า อ ย่ า ล ื ม แว ะ ธิ ม ท ี ่ 
แน ป เห ก енн เ แ เก เ แ แ เศ ร ี ศก ั ้ า แล ท เ เ ร ิ ภา ร 


(ต ั ง แต เว ล า 6.00 U.-10.30 U. 


For breakfast, taste traditional 
brewed-coffee along with Tim Sum 
(steamed pork dumplings) and deep- 
fried Pa Tong Go (Thai doughnuts) 
or sample other choices such as Kao Tom (congee) or Mee Sua (rice 
noodles) at Chai Coffee Shop, daily from 6 - 10.30 a.m. 





ส ภา ก า แฟ Coffee Council ร ้ า น ก า แฟ ด ั ้ ว เต ิ ม เป ็ น ส ภา ก า แฟ ท ี ่ ษา ว 

ะ ก ั ่ ว ป ่ า พ ร ้ อ ม ใจ ก ั น ม า น ั ่ ง จ ิ บ โก ป ี ้ - ท า น ห น ม 
би เป ็ น ป ร ะ จ ํ า ท ุ ก ว ั น เพ ร า ะ ต ิ ด ใจ ใน ธ ส ษา ด 
ขอ ง ก า แฟ - ห ษา โบ ธรา ณ พ ร ้ อ ม ก ั บ เร ื ่ อ ง เล ่ า 
ข่ า ว ค ร า ว ส า ร ท ุ ก ข์ ส ุ ก ด ิ บ ขอ ง ษา ว ด ทั่ว ป ่ า 
ท ี ่ ร ั ก แล ะ พ ู ก พ ั น ก ั น ฉั น ท ์ พ ี ่ น ้ อ ง 





Another traditional coffee shop 

where locals gather for morning chats 

r with their coffee or tea and Kanom 

Jeen (spicy rice noodles). Still furnished with old marble-top tables 
and decorated with pictures from the past. 





ธ ้ า น โร ส ิ - ไ ก ่ ท อ ด ท ี ่ อ ย ู ่ เค ี ย ง ค ู ่ ภั บ ต ะ ก ั ้ ว ป า โร ต ี โก บ ั ง Ko Bang Roti Shop 
ม า ก ว ่ า 40 ป ี บ น ถนน ถ ล ั ้ น แก ้ ว ขอ ง โก บ ั ง 
ท ี ่ ษา ว ต ะ ก ั ่ ว ป ่ า เร ี ย ก ขา น ก ั น ต ิ ด ป า ก แล ะ ต ิ ด ใจ ใน 
ร ส ษา ด ขอ ง โร ต ี แล ะ ใก ่ ท อ ด เน ื ้ อ น ุ ่ ม ต า ม ส ู ต ธ ล ั บ 
ขอ ง โก บ ั ง ท ี ่ ไค ร ม า ต ้ อ ง ล อ ง ษิ ม พ ร ้ อ ม ๆ ก ั บ 
ก า แฟ ฮ ภ ม บ ่ า ย ร ้ า น เป ็ ด ต ั ้ ง แต ่ เว ล า 14.00 U. 
เป ็ น ต ้ น ไป 

This Roti (Indian-style pan-fried 
batter) and fried chicken shop has 
been with Takuapa for over forty years. The owner, Ko Bang, known 
to the locals is of Indian decant, serves up tasty secret recipe rotis 
and other menus, daily after 2 p.m. 


ต ะ ก ั ่ ว ป ่ า โป ส ก า ร ์ ด Takuapa Postcard Shop 





ห า ก ท ่ า น ห ล ง เส น ่ ห ์ แห ่ ง อ า ร ส ะ ขอ ง ต ะ ถั่ว ป ่ า 
อ ย า ก เก ็ บ ค ว า ม ท ร ง จ ํ า ห ร ื อ จ ะ ส ่ ง ค ว า ม 
ง บ ด ง า ม ให ้ ค น ท ี ่ ค ุ ณ ร ั ก ส า ม า ร ถ เ ล ื อ ก ส ธร 
โป ส ถา ร ์ ด ท ํ า ม ื อ จ า ก ฟี ม ื อ ค น ท ํ า ท ี ่ บ ร ร จ ง 
ป ร ะ ด ิ ษ ฐ ์ แต ่ ล ะ ธิ ้ น พ ่ า น ค ว า ม เป ็ น ต ั ว ต น ค น 
ด ะ ก ั ่ ว ป ่ า ให ้ ค ุ ณ ได ้ เล ื อ ก ส ร ร ภา พ แห ่ ง จ ค ว า ม 
ป ร ะ ท ั บ ใจ 


Best store for postcard memories to send to friends and relatives 
back home or for your own personal collection. Every postcard is 
meticulously crafted, reflecting the uniqueness of Takuapa and its people. 

















โพ ิ ธี บ ว ง ส ร ว ง เท ว ร ู ป พ ร ะ น า ร า ย ณ์ แล ะ เ 


พ ิ ธี แห ่ ง ค ว า ม ศร ั ท ธา ขอ ง ชา ว ต ะ ก ั ่ ว ป ่ า ท ี ่ ม ี 
ต ่ อ อ ง ค ์ เท ว ร ู ป พ ร ะ น า ร า ย ณ์ โด ย จ ั ด พ ิ ธี ใน ช่ ว ง 
เด ื อ น ม ี น า ค ม - เ ม ษา ย น ขอ ง ท ุ ก ป ี ท ํ า พ ิ ธี บ ว ง - | 
ส ร ว ง อ ง ค ์ เท ว ร ู ป พ ร ะ น า ร า ย ณ์ แล ะ เท พ บ ร ิ ว า ร 
ต า ม อ ย ่ า ง พ ิ ธี พ ร า ห ม ณ์ โบ ร า ณ พ ร ้ อ ม จ ั ด ง า น 
ก า ร แส ด ง แส ง ส ี เส ี ย ง แล ะ ง า น ม ห ร ส พ ร ื ่ น เร ิ ง 
ณ ส ว น ส า ธา ร ณะ อ ุ ท ย า น พ ร ะ น า ร า ย ณ์ | 

This annual festival is held to ) 
celebrate and pay respect to Pra Narai. 
The Brahman ceremony is held at the 
end of March by local people so that 
Pra Narai will be pleased and ensure 
prosperity and happiness for all people. 
lt is held at the Pra Narai Park where | 
the Pra Narai statue is located across 
from the Municipality Office. 















































| ป ร ะ เพ ณี ก ิ น ผัก Takuapa Vegetarian Fest 


ห ร ื อ เจ ี ๊ ย ะ ก ิ ว อ ่ อ ง ฉ่ า ย ถื อ เป ็ น ป ร ะ เพ ณี ย ิ ่ ง ให ญ่ ขอ ง 
ชา ว ต ะ ก ั ว ป ่ า ท ี ่ เป ็ น ม ร ด ก ต ก ท อ ด ม า น า น น ั บ ศตวรรษ 
แล ะ ได ้ ด ํ า ร ง ร ั ก ษา ป ร ะ เพ ณี ด ั ้ ง เด ิ ม ไว ้ เป ็ น อ ย ่ า ง ด ี จ ั ด ขึ ้ น 
เป ็ น ป ร ะ จ ํ า ท ุ ก ป ี ใน ว ั น ขึ ้ น 1-9 йл เด ื อ น 11 ห ร ื อ ช่ ว ง 
เด ื อ น ก ั น ย า ย น - ต ุ ล า ค ม ขอ ง ท ุ ก ป ี น ั ก ท ่ อ ง เท ี ย ว น ิ ย ม ร ่ ว ม 
พ ิ ธี ท ํ า บ ุ ญ ชํา ร ะ ล ้ า ง จ ิ ต ใจ แล ะ ร ่ า ง ก า ย ให ้ ส ะ อ า ด แล ะ ร ั บ 
พ ร ะ ขอ พ ร ท ี ่ แห ่ ไป ร อ บ เม ื อ ง ต า ม ขน บ ธร ร ม เน ี ย ม ด ั ้ ง เด ิ ม 


"Jia Kew อ ท ย Chai" (Chinese for 
Vegetarian Celebration) is passed on from 
one generation to the next over the 
centuries. The festival is held annually in 
September or October according to the 
lunar calendar. Tourists can participate 
along with most locals in giving donations 
and eating only vegetables (refraining 
from taking life from animals for food) 
for a period of ten days to cleanse their 
minds and bodies. 















рттар ที่ จ ั ด ขึ ้ น 
เป ็ น ป ร ะ จ ํ า ท ุ ก ป ี ใน ว ั น 8 ค ่ า เด ื อ น 11 ต า ม ป ฏิ ท ิ น จ ี น 
ห ร ื อ ว ั น ก ่ อ น ส ุ ด ท ้ า ย ใน ช่ ว ง ป ร ะ เพ ณี ก ิ น ผัก โด ย เท ศ บ า ล 
เม ื อ ง ต ะ ก ั ่ ว ป ่ า ได ้ จ ั ด “กิ จ ก ร ร ม อ ิ ่ ม บ ุ ญ อ ื ่ ม เจ ” ภา ย ใต ้ y 
ค ว า ม ร ่ ว ม ม ื อ แบ บ บ ร ู ณา ก า ร ท ั ้ ง ภา ค ร ั ฐ ภา ค เอ ก ชน แลง ประ ИШ 
ร ่ ว ม ใจ ก ั น จ ํ า ห น ่ า ย อ า ห า ร เจ แบ บ บ ุ ฟ เ ฟ ต ์ ร า ค า เพ ี ย ง 9 บ า ท เพ ื ่ อ น ํ า ร า ย ได ้ จ า ก 
ก ิ จ ก ร ร ม ใน ค ร ั ้ ง น ี ้ ม อ บ ให ้ แก ่ ศา ล เจ ้ า ต ่ า ง ๆ เพ ื ่ อ ใช ้ ส า ธา ร ณ ก ุ ศ ล ต ่ อ ไป 

Held during the 8th day of 11th lunar month of Chinese calendar 
or the last day of the annual Vegetarian Festival (Nine Emperor Gods 
ย Festival). Takuapa Municipality organized an activity called 
"Aim Boon Aim Che" with organizations, businesses and 
local people in which, with only ล 9 Bath donation, all 
participants in the Vegetarian FoodFest can enjoy over 
129 different vegetarian food dishes and desserts. 
All proceeds are donated to the local shrines. 






ป ร ะ เพ ณี ชั ก พ ร ะ ถื อ เป ็ น 
ป ร ะ เพ ณี ท ้ อ ง ถิ ่ น ขอ ง ชา ว ใต ้ ซึ ่ ง เป ็ น 
ป ร ะ เพ ณี ท ํ า บ ุ ญ ใน ว ั น อ อ ก พ ร ร ษา ต ร ง ก ั บ ว ั น แร ม 1 ค ํ า เด ื อ น 11 ซึ ่ ง เช ื ่ อ ก ั น ว ่ า 
เม ื ่ อ ค ร ั ้ ง ท ี ่ พ ร ะ พ ุ ท ธ เ จ ้ า เส ด ็ จ ไป จ ํ า พ ร ร ษา ณ ส ว ร ร ค ์ ชั ้ น ด า ว ด ึ ง ส ์ เพ ื ่ อ โป ร ด 
พ ร ะ ม า ร ด า เม ื ่ อ ค ร บ พ ร ร ษา จ ึ ง เส ด ็ จ ม า ย ั ง โล ก ม น ุ ษ ย์ พ ุ ท ธ ศ า ส น ิ ก ชน จ ึ ง ม า 
ร อ ร ั บ เส ด ็ จ แล ้ ว อ ั ญ เ ชิ ญ พ ร ะ ะ พ ุ ท ธ เ จ ้ า ขึ ้ น ป ร ะ ท ั บ บ น บ ุ ษ บ ก แล ้ ว แห ่ ไป ร อ บ เม ื อ ง 


a ua 


ซึ ่ ง ชา ว ต ะ ก ั ่ ว ป ่ า ถื อ เป ็ น ป ร ะ เพ ณี ท ี ่ ป ฏิ บ ั ต ิ ส ี บ ท อ ด ต ่ อ ก ั น ม า 


This is a festival that Takuapa people have also celebrated 
for generations. It is celebrated on the last day of Buddhist Lent in 
the eleventh month of the Buddhist year. The belief behind this is 
that the Lord Buddha went to the seventh heaven to teach his 
mother during lent and then returned to earth. His followers then 
invited him to sit on a palanguin and paraded him around the city. 
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อ า น า ร ฝน เม ื อ ง ต ะ ก ั ว ป ่ า 


ห ม ี ่ โบ ร า ณ ต ะ ก ั ว ป ่ า 
Mi Boran Takuapa 
(Noodle and Dumping 
Wanton Soup) 









ห ม ฮ ก เก ย น Mi H kki 
tgp окка 
(5ш tried Hokkian ร 
yellow noodles) 


lau: Lo Ba 


(Marinated pig ears) 


จ อ แล ง Cho Laeng 


(Lemongrass 1n Coconut Soup 
with Prawns) 


Local cuisine of Takuapa 
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ur — ขน ม จ น 
Sen ут Je 
he rice кол» 
ith curry sauce) 






ห ่ อ ห ม ก 
Hor Mok (Steamed 


fish with curry paste) 


bh, 





| แก ง ไต ป ล า 
Ocal style fish paste sauc 
auce 


(рт i 
outhern spicy fish curry) 


น า ขุ บ ห ย ํ า 
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af oy EL: 4 
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ห ม ู ผัด เค ย เค ็ ม 
Mu phad khoei khem 
(Stir fried | 


ork with 
18ге) 


shrimp Dé 
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ข่ า ว ย า ต ะ ก ั ว ป ่ า Khao Yum Takuapa 
(Takuapa spicy rice salad) 












ÀN sni 
Ton 


n Kathi Phak Mian 
Ml ke g 

(Miane | i 
ng | and Shirmp 
“| Coconut soup) | 


Caves 


ก ุ ้ ง ผัด ผัก เห ม ี ย ง 
Kung Phad Phak Miang 
(Stir fried Miang leaves 
with shrimp) 


11) Wai Paesa 
ไก ่ แป ะ ขะ Ка! I aes 
(Steamed Chicken) 


Local cuisine: of Takuapa 


anom A-Pong 
pancake) 








ขน ม อ า โป ่ ง Kh 
(Crispy thin 


ขน ม เก ี ย ม โก ้ ย 
Khanom Kiam Koi 


(Rice patties topped with Fried Onions 


and Dried shrimp powder) 


ขน ม บ ะ จ ่ า ง 
Khanom Ba chang 


(Steam Glutinous Rice with Pork. Peanut 





Lotus seed wrapped in Bamboo leaf) 


ขน ม ป ข่ า ว ล ้ า ง 
Khanom Pao Lang 
: conut 


yith cc 


hrimp. 


irilled Glutinou 
a d in banana leat) 


pepper Wrappe 







К a ไน ม อ ั ง ก ู ๋ 
10M Angku or Kh $ 
(Bean filled ¢ hine ade = 
a 


Sr а 2- 
ซอ ฝา ก ก ล ั บ บ ้ า น 


Local Products and Souvenir 





เต า ส อ 

Tao so 

(Local style Chinese 
mini-moon cakes) 


ขน ม ผง 

Khanom Ping 
(Sweet powdered 
cookies) 





m Tr 


ขน ม ห ม ั ว ห ล า ว 
Khanom Mua-Lao 


(Taro puffs with white 
sesame seeds) 

















ขน ม ห ม อ น 

Khanom Mon 

(sweet Rice Paste 
fillet cakes) 





ขน ม ใส ้ ไก ๋ 
Khanom Sai Kai 
( Stick crackers) 





เม ็ ด ม ะ ม ่ ว ง ห ิ ม พ า น ต ์ 
Med Mamuang Himphan 
(Cashew nuts) 





22 ต ว ร ถั่ว ป ่ า 









แก ง ไต ป ล า แห ้ ง 


Kaeng Tai Pla Haeng 
(Dried fish curry) 


L Te 
น า พ ร ิ ก ก ุ ้ ง เส ี ย บ 
Nam Prik Kung Siap 
(Dried skewered shrimp 
with spicy shrimp paste) 





ป ล า ฉิ ง ฉ ้ า ง 
Pla Ching Chang 


(Local Style crispy fish) 


ป ล า ก ร อ บ 
Pla Krop 
(Spicy crispy fish) 








Kun Chieng 
(Chinese Sausage) 
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จ า ก ก ร ุ ง เท พ ฯ ใช ้ เส ้ น ท า ง ห ล ว ง แผ ่ น ด ิ น 
ห ม า ย เล ข 4 ไป จ น ถึ ง จ ั ง ห ว ั ด ส ุ ร า ษ ฎ ร ์ ธา น ี เล ี ย ว 
ขวา เข ้ า ท า ง ห ล ว ง ห ม า ย เล ข 401 จ ะ ผ่ า น อ ํ า เภ อ 
บ ้ า น ต า ขุ น อ ุ ท ย า น แห ่ ง ชา ต ิ เข า ส ก จ น ก ร ะ ท ั ง ถึ ง 
อ ํ า เภ อ ต ะ ก ั ว ป ่ า ร ว ม ร ะ ย ะ ท า ง ป ร ะ ม า ณ 750 ก ม . 
ใช ้ เว ล า เด ิ น ท า ง ป ร ะ ม า ณ 12 ชม . ส อ บ ถา ม 
เส ้ น ท า ง โท ร 1568 ต ล อ ด 24 ชั ่ ว โม ง 


From Bangkok, use highway number 
4 till you get to Surat Thani province. 
Turn right to highway number 401 through 
Amphoe Ban Takun, Khaosok National 
Park till you get to Amphoe Takua Pa. 
Distance is around 750 kilometers and 
take around 12 hours. 
Road Imformation 


call 1568 24 hours. 
SJ 7 


ท า ง / ถ (ด ย ส า ร ป ระ จ ํ า ท า ง by #и5 


ฯ - ภ ู เก ็ ต 
ฏ ร ถ โ ด ย ส า ร ป ร ะ จ ํ า ท า ง ป ร ั บ อ า ก ก ร ุ ง เท พ 


น น ี ใช ้ เว ล า 
(ส า ย เก ่ า ) อ อ ก จ า ก ส ถา น ี ขน ส ่ ง ส า ย ใต ้ ถนน บ ร ม ร า ช ช 


ย ส า ร ป ร ะ จ ํ า ท า ง 
12 ชั ่ ว โม ง ม ี ร ถ โ ด 
เด ิ น ท า ง ป ร ะ ม า ณ ales 
ขอ ง บ ร ิ ษั ท ขน ส ่ ง จ ํ า ก ั ด แล ะ บ ร ิ ษั ท เอ ก ชน ห ร ื อ ต ิ ด ต 
ร า ย ล ะ เอ ี ย ด Im ได ้ ท ี ่ 0-2435-1199 Se 
Take bus from southern bus station to Phu 
аке 


call 0 2435 1199 Р 


= - 


(2) 


2 
А 


ท า ง เด ร อ ง บ น by Plane 


น ั ก ท ่ อ ง เท ี ่ ย ว ส า ม า ร ถ ใ ช้ บ ร ิ ก า ร เท ี ่ ย ว บ ิ น เด ิ น ท า ง ไป ย ั ง จ ั ง ห ว ั ด 
ภู เก ็ ต จ า ก น ั ้ น ต ่ อ ด ้ ว ย ร ถ บ ร ิ ก า ร ส น า ม บ ิ น เด ิ น ท า ง ไป อ ํ า เภ อ ต ะ ก ั ่ ว ป ่ า 
ห ร ื อ จ ะ เล ื อ ก ใช ้ เด ิ น ท า ง ไป ย ั ง ท ี ่ จ ั ง ห ว ั ด ส ุ ร า ษ ฎ ร ์ ธา น ี ห ร ื อ จ ั ง ห ว ั ด 
ก ร ะ บ ี แล ้ ว ต ่ อ ด ้ ว ย ร ถ โ ด ย ส า ร ป ร ะ จ ํ า ท า ง ม า ย ั ง อ ํ า เภ อ ต ะ ก ั ่ ว ป ่ า 


Visitors can travel by plane to Phuket province, then 
travel by the airport shuttle bus to Takua Pa or travel to 
Surat Thani province or Krabi province and travel by bus 
to Takua Pa. 


ส อ บ ถา ม ร า ย ล ะ เอ ี ย ด ได ้ ท ี ่ 


0-2356-1111 ห ร ื อ www.thaiair.com 
1318 ห ร ื อ www.nokair.com Boe 


ห ร ื อ www.airasia.com 


1126 ห ร ื อ www flyorientthai.com 
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